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Lisa-Signolux »Trådlös dörrklockaknapp« hjälper per-

soner med hörselnedsättning att kompensera för sitt 

funktionshinder. Den gör det möjligt att uppfatta ljudsig-

naler i bostaden genom synliga signaler.

»Trådlös dörrklockaknapp« ingår i ett medicinskt sys-

tem och är kompatibel med alla enheter i Lisa-Signolux 

trådlösa system.

Förpackningens innehåll

Kontrollera att alla nedanstående delar ingår:

- Trådlös dörrklockaknapp

- Batteri (CR2032, redan isatt i enheten)

- Klebeband

- Bruksanvisning

- Garantikort

Om förpackningen eller förpackningsförseglingen (rund 

transparent etikett) är skadad ska du kontrollera delar-

nas skick. Om delar saknas eller är skadade, vänd dig 

till din återförsäljare eller direkt till tillverkaren.

     Viktiga säkerhetsanvisningar

-  Läs igenom denna bruksanvisning noggrant och i 

 sin helhet innan du tar enheten i bruk. Följ noga de 

 övriga varningarna och säkerhetsanvisningarna på 

 sidorna 11 och 12.

- Förvara denna bruksanvisning på ett säkert ställe så 

 att den alltid är tillgänglig för andra användare. Varje 

 huvudanvändare måste ha tillgång till den.

- Håll Lisa-Signolux-enheter utom räckhåll för barn! 

	 Förpackningen	innehåller	små	delar	–	det	finns	risk	
 för att de sväljs och därmed kvävningsrisk!
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- Ljusblixtarna från mottagarenheterna kan utlösa 

 epileptiska anfall hos personer med ljuskänslig 

 epilepsi (PSE).

Funktionsprincip

En Lisa-Signolux-signalanläggning består av minst en 

sändare (t.ex. en dörrklocka) och en mottagare. 

När t.ex. dörrklockan trycks in sänds en radiosignal till 

Lisa-Signolux-mottagaren. Beroende på mottagartyp 

visar denna händelsen genom ljussignaler, ljud eller 

vibrationer.

Idrifttagning

Batteriet är redan isatt vid leverans. Efter att skum-

remsan (transportsäkring) under den genomskinliga 

fronten har tagits bort är knappen omedelbart klar för 

användning.  

Automatisk sändarigenkänning

Lisa-Signolux-enheter kan användas tillsammans di-

rekt vid leverans utan föregående programmering.  

Dörrklockaknappen visas då på mottagarenheterna 

med händelsesymbolen ”Dörrklocka 2”.

Viktig anmärkning 1:

Sändaren kan visas på mottagarenheterna enligt 

egna önskemål. Detta kan göras genom den program-

meringsprocedur som beskrivs nedan: ”Individuell re-

gistrering av sändaren på mottagarna”. 
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Detta medför dock att mottagaren förlorar den förinställda 

sändarigenkänningen och att alla sändare inom anlägg-

ningen måste kopplas om en och en.

Viktig anmärkning 2: 

Om	 upprepade	 felaktiga	 utlösningar	 inträffar	 vid	 an-

vändning av den förinställda sändarigenkänningen kan 

detta	 tyda	på	att	det	finns	en	närliggande	Lisa-Signo-

lux-anläggning. 

I detta fall kan störningarna åtgärdas genom individuell 

koppling av alla sändare och mottagare inom anlägg-

ningen (se nedan ”Individuell registrering av sändaren 

hos mottagarna”).

Individuell registrering av sändaren hos 
mottagarna

Dörrklockans knapp kan visas på Lisa-Signolux-mot-

tagarna med en egenvalen händelsesymbol.

Håll för detta ändamål funktionsknappen på respektive 

mottagare intryckt i några sekunder. Mottagarens sym-

boler tänds en efter en. 

Släpp knappen så snart önskad symbol lyser.

Tryck nu på knappen på dörrklockan.

Vänta ca 20 sekunder och testa sedan funktionen ge-

nom att trycka på dörrklockan igen.

Upp till 8 olika sändare kan registreras på en mottag-

arsymbol.



Byte av batteri  

För att kunna sätta i knappcellsbatteriet (typ CR2032) 

måste du först öppna batterifacket. 

a) Placera dörrklockans tryckknapp på en arbetsyta så 

att	de	två	vridaxlarna	på	den	genomskinliga	fronten	(fig.	
1 A och C) är vända bakåt.

(1)

b) Tryck nu försiktigt på den lilla stiftet på vänster sida 

med	ett	spetsigt	 föremål	 (t.ex.	en	kulspetspenna)	 (fig.	
1 A).

c) Nu bör den genomskinliga plastfronten till vänster 

(fig.	1	A)	kunna	skjutas	upp	och	sedan	tas	bort.
d) Nu	kan	du	skruva	loss	skruven	(fig.	1	B)	med	en	liten	
stjärnskruvmejsel och ta bort framsidan av dörrklockan, 

bakom vilken kretskortet med batteriet sitter.

e) Nu har du tillgång till batteriet.
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f) Om du vill byta batteri tar du bort det gamla från 

plasthållaren	(fig.	2	D)	med	hjälp	av	en	liten	platt	skru-

vmejsel	genom	att	försiktigt	lyfta	i	hörnet	(fig.	2	E).	Dä-

refter kan du sätta i ett nytt batteri. Se till att batteriets 

polaritet är korrekt.

(2)

Märk namnskylten och sätt in den  

a) Om du ännu inte har öppnat höljet, följ anvisningarna 

i punkt 1 a) till c).

b) Den genomskinliga plastfronten består av två delar. 

Mellan dessa kan du skjuta in den märkta namnskylten 

(mått: 94x24 mm). Se till att texten är rättvänd så att 

du kan läsa den. Se också till att namnskylten har en 

utskärning som inte täcker lysdioden eller åtminstone 

släpper igenom ljuset.

c) Sätt ihop de två genomskinliga delarna av plastfron-

ten igen så att utskärningarna passar ihop. 

d) För att sätta ihop dörrklockaknappen, se nästa 

kapitel.
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Montering av dörrklockaknappen

a) Om du endast har bytt ut namnskylten, gå vidare till 

punkt e).

b) Se	till	att	den	lilla	skruven	(fig.	1	B)	kan	greppa	på	rätt	
ställe. Vrid vid behov en av höljesdelarna 180°.

c) Sätt in framsidan i dörrklockans hölje och tryck för-

siktigt ihop båda delarna tills höljesdelarna klickar fast. 

Se till att den insatta gummipackningen sitter korrekt.

d) Skruva	försiktigt	in	den	lilla	skruven	(fig.	1	B)	med	en	
liten stjärnskruvmejsel. 

e) Håll	nu	dörrklockknappen	så	att	den	lilla	skruven	(fig.	
1	B)	befinner	sig	till	höger.
f) På	höger	sida	av	knappen	finns	en	liten	öppning	(fig.	
1 C) där gångjärnsstiftet på den genomskinliga plast-

fronten kan hängas in.

g) Nu kan du sätta på den genomskinliga plastfronten 

tills den nästan har nått sitt slutläge. Du behöver bara 

trycka	in	den	lilla	stiftet	(fig.	1	A)	försiktigt	och	låta	den	
genomskinliga plastfronten klicka på plats.

Montering av dörrklockknappen 

Du kan fästa dörrklockan med den medföljande dub-

belhäftande tejpen. Se till att underlaget är slätt, torrt 

och rent.

Viktig information: 

Observera att metalldelar och andra byggmaterial kan 

påverka radiosignalens räckvidd.

Enheten är skyddad mot damm och stänkvatten (IP 54). 

Vid montering utomhus bör enheten ändå placeras un-

der ett tak för att skyddas.
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 För din säkerhet: För att säkerställa att sys-

temet fungerar korrekt måste ett funktionstest utföras 

efter installationen. Om rökdetektorer är integrerade i 

systemet är det ett lagkrav att regelbundet kontrollera 

rökdetektorerna och deras larmsignaler!

Tekniska data

 Driftområde: 10 till 30 °C, optimal omgivnings-

 temperatur: 25°C

 Luftfuktighet:     <90%, nicht kondensierend 

 (Transport, Lagerung und Betrieb)

Skyddsklass:               IP 54 

Radiofrekvens:            868,425 MHz 

Räckvidd:                    upp till 200 m (öppet område)     

Sändningseffekt:									<10	mW 

Batteri:                        CR2032 (3V) 

El. säkerhet:               Lågspänningsenhet 

Standby-tid:                 18 månader / batteri    

                  (vid 5 aktiveringar per dag)     

Mått (HxBxD):              41 x 90 x 23 mm 

Vikt:                      41 g

  

Förväntad livslängd för enheten: ca 10 år
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Varnings- och säkerhetsanvisningar

I detta kapitel anges ytterligare viktig information om 

säker hantering samt övriga driftsvillkor.

 Säkerhetsanvisningar för batterier

-

-

-

-

-

-

Använd endast den angivna batteritypen CR2032! 

Det	finns	risk	för	explosion	om	fel	batterityp	används.	

Batterierna får inte utsättas för extremt höga eller låga 

temperaturer eller lågt lufttryck under användning, 

förvaring eller transport på hög höjd.

Om batterierna kastas i eld, ugnar eller krossas eller 

skärs sönder mekaniskt kan det leda till brand eller 

explosion. Om du utsätter batterierna för extremt 

höga temperaturer kan det leda till explosion eller lä-

ckage av brandfarlig vätska eller gas.

Batterier som utsätts för extremt lågt lufttryck kan 

explodera eller avge brandfarliga vätskor eller gaser. 

Ta bort batteriet från enheten om den inte ska an-

vändas under en längre tid (> 3 månader).

Om batterinivån är för låg kan systemets händelse-

meddelanden missas!

Batterier är giftiga och får inte sväljas! Förvara dem 

utom räckhåll för barn och husdjur. I nödfall måste läm-

plig medicinsk hjälp omedelbart sökas. 
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 Säkerhetsinformation om produkten

Vänligen följ dessa anvisningar för att undvika skador 

på enheten och eventuellt upphävande av garantin.

-

-

Underhåll och rengöring

Enheten är underhållsfri. Vid smuts kan den rengöras 

med en mjuk, fuktad trasa. Använd vid behov endast 

vanliga desinfektionsmedel på alkoholbasis.

Använd aldrig rengörings- eller desinfektionsmedel 

som innehåller aceton eller väteperoxid, samt blekan-

de, frätande eller slipande medel. Ingen vätska eller 

fukt får tränga in i enhetens öppningar.

Garanti

Enheten har hög driftsäkerhet. Om fel uppstår trots kor-

rekt användning, vänligen kontakta din återförsäljare 

eller vänd dig direkt till tillverkaren. Garantin omfattar 

kostnadsfri reparation eller utbyte samt kostnadsfri re-

turfrakt.

Vi rekommenderar att du returnerar produkten i origi-

nalförpackningen, så kasta inte bort den under garan-

titiden.

Garantin upphör att gälla vid skador som orsakats av 

felaktig hantering eller reparationsförsök av icke aukto-

riserade personer (förstöring av enhetens sigill).

 

Enheten är avsedd för användning i bostadsmiljöer. 

Enheten får inte utsättas för direkt solljus under läng-

re tid och måste dessutom skyddas mot stark värme, 

fukt inuti enheten eller kraftiga mekaniska stötar. 

Låt inte enheten falla. Om enheten faller på ett hårt 

underlag kan den skadas eller gå sönder.
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Garantiåtgärder utförs endast om den ifyllda garantikor-

tet och en kopia av fakturan/kvittot från återförsäljaren 

skickas in. 

Serienumret måste alltid anges.

 Avfallshantering av uttjänta elektriska och

 elektroniska apparater (gäller i EU-länderna 

 och andra europeiska länder med ett separat 

 insamlingssystem för dessa apparater). 

Symbolen på produkten eller dess förpackning anger 

att denna produkt inte ska behandlas som vanligt hus-

hållsavfall, utan måste lämnas in till en insamlingsplats 

för återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning. 

Genom att bidra till korrekt avfallshantering av denna 

produkt skyddar du miljön och dina medmänniskors 

hälsa. Miljön och hälsan äventyras vid felaktig avfalls-

hantering. 

Materialåtervinning bidrar till att minska förbrukningen 

av råvaror. 

Mer information om återvinning av denna produkt kan 

du få från din kommun, de kommunala avfallsföretagen 

eller den butik där du köpte produkten.

  

         Avfallshantering av batterier

Det medföljande batteriet är återvinningsbart. Vänligen 

lämna in batterierna i en batteribehållare eller hos en 

återförsäljare. Lämna endast in urladdade batterier för 

att skydda miljön.
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Kompatibla Lisa-Signolux-mottagare:

Enheten är kompatibel med alla mottagare i Lisa-Sig-

nolux-serien:

-	Mottagare	S	(A-2616-W)				 

- Mottagare T (A-2617-0) 

- Mobil vibrationsmottagare (A-2619-0) 

-	Mottagare	med	väckarklocka	(A-2634-0	/	W) 

-	Blinklampa	(A-2644-W) 

- Blinklampa med Schuko-uttag (A-2645-0) 

- Armbandsmottagare (A-2646-0) 

- Mottagare T Connect (A-2676-0)

Märkning
 Märkning från Humantechnik GmbH för en medicinteknisk produkt 

 enligt EU 2017/745.

 Angivelse	av	produktidentifikationsnumret	för	den	medicintekniska
 produkten.

 Angivelse av	serienumret	för	identifiering	av	den	medicintekniska
 produkten. Detta anges på enheten och förpackningen.

 Angivelse av tillverkarens artikelnummer.

 Angivelse av tillverkaren av den medicintekniska produkten.

 Märkning av tillverkningsdatum för den medicinska produkten.

 Denna symbol anger viktiga varningar för användaren samt viktig 

 information om användning och driftsäkerhet. 

 Temperaturintervall vid transport och förvaring: -5 °C till 40 °C
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 Denna symbol anger att användaren bör läsa denna bruksanvisning 

 noggrant.

 Denna symbol anger viktiga varningar för användaren samt viktig

 information om användning och driftsäkerhet.

 Temperaturintervall vid transport och förvaring: -5 °C till 40 °C 

 Temperaturintervall vid drift: 10 °C till 30 °C, 

 optimal omgivningstemperatur: 25 °C

 Luftfuktighet vid transport och förvaring: < 90 % (icke-kondenserande) 

 Luftfuktighet vid drift: 15 % till 90 % (icke-kondenserande)

 Lufttrycksintervall vid transport, lagring och drift: 700 hPa till 1060 hPa

 Denna märkning indikerar att denna enhet inte behöver steriliseras.

 

 CE-märkningen på enheten bekräftar överensstämmelse med de 

 europeiska kraven i förordningen om medicintekniska produkter 

 (2017/745/EU, direktiv om medicintekniska produkter (MDR)). 

 Denna enhet uppfyller kraven i följande ytterligare EU-direktiv:  

     -  2011/65/EU + 2015/863/EU   RoHS-direktivet      

				 -		2012/19/EU			WEEE-direktivet 
 -  2014/53/EU   RED-direktivet 

Fullständiga försäkringar	om	överensstämmelse	finns	tillgängliga	på	internet	
på www.humantechnik.com i serviceavdelningen.

Alla allvarliga incidenter måste rapporteras till tillver-
karen och den behöriga lokala myndigheten!

Tekniska ändringar förbehålls.
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